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《愛, 無國界: 台灣孩子．荷蘭》

内容概要

愛，不必靠血緣來定義，也不必被國界所侷限。
五位台灣之子，遠渡重洋來到鬱金香國度，跨國尋找幸福的收養故事。
投入兒福領域近二十年的資深工作者、前兒童福利聯盟副執行長與知識長王美恩，
從台灣到荷蘭，探訪原生家庭、收養父母與孩子的心路歷程，重新思索「親職」的真實涵意。
每年，有將近兩百個等不到家庭收養的台灣之子，只好遠渡重洋，到國外落地扎根，尋找幸福。台灣
看起來是先進國家，為何還需要國際收養？為什麼我們仍然無法照顧這群失依的孩子？
是什麼「束縛」了我們，讓我們面對失依孩子時，缺乏更開放的收養態度？無條件地愛孩子，真的只
能由血緣來決定？不論是為國內、國外天災的募款，台灣人的關懷絕對不落人後，總能在最短時間募
到巨款，實在很難妄下結論說台灣人較無愛心。
本書作者王美恩投入兒童福利工作近二十年。在十餘年任職兒童福利聯盟期間，除曾參與護送孩童到
荷蘭收養家庭外，更詳細訪談、記錄了與收養家庭密切互動的過程。藉由五個被荷蘭家庭收養的台灣
之子的故事，檢視我們到底少了哪些對待兒童的文明態度，同時也希望解開文化中對於收養的種種迷
思。
舉例來說，收養家庭如何啟齒與孩子深談「收養」事實？要讓孩子尋根嗎？如何看待孩子的「認同」
議題？跨國借鏡荷蘭的收養制度，我們的社會支援體系還可提供什麼協助，幫助收養家庭的特殊孩子
？
書中不僅有宏觀的跨國制度面探討，更有扣人心弦的生命故事，並且進一步引發作者回頭思索，探討
「親職」角色的真實涵意。
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作者简介

王美恩
1967年生，英國諾丁漢(Nottingham)大學社會福利政策行政碩士，目前居住台北，愛狗與閱讀。
從前是黑白分明講求正義的人生觀，現在認為這世界多數時間是灰的，幾乎沒有絕對的黑白存在，而
中年人生體會是期待自己不論做什麼、說什麼、寫什麼，都能讓灰色多一點「真善美」的色調；透過
「真善美」的追求，讓自己、他人、動物都能有尊嚴且自在地生活。
曾擔任兒童福利聯盟副執行長、知識長十餘年；現為文字工作者、東吳大學社工系兼任講師、《親子
天下》顧問。擁有二十多年的社會福利工作經驗，著有《終結霸凌：洞察孩子內心世界，打破霸凌的
惡循環》〈親子天下出版〉，譯有《青少年與家庭心理會談》〈學富出版〉。
譯者簡介
白瑪麗(Marie-Claude Pelchat)
為旅居台北的加拿大人。
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